1. ДзвінокThrough blood, sweat and tears – 
mean that it is a very hard thing to do and requires a lot of effort
 (дуже важко зробити, вимагає багато зусиль)
2. From rags to riches – 
used to describe a person's rise from a state of extreme poverty to one of great wealth
(від бідності до багатства)
3. Using elbow grease, 
putting your back into it and doing the legwork
4. The going was rough –
 When things become very difficult or unpleasant 
(коли справа стає дуже важкою і неприємною)
5. Pull himself or herself up by the bootstraps – 
means to improve one's situation or succeed through one's own efforts, without outside help
 (домогтися успіху власними зусиллями, без чиєїсь допомоги)
6. Need a helping hand
1. This become little wearing
2. As long as they are prepared to really stretch themselves
3. You find yourself rooting for the young Eric Thomas
4. The lack of cohesion between the reality and the message – 
Відсутність згуртованості між реальністю та повідомленням

1. Взяти контроль над ситуацією – get a control of situation
2. Заслужити звання – get the title
3. Завоювати повагу – get sb – get sb’s respect
4. Заробити репутацію – earn a reputation
5. Заслужити право – gain the right to do
6. Набути досвіду – get experience
7. Отримати зарплату – get a salary
8. Заробляти на життя – earn one’s living
9. Отримати перевагу – get the advantage
10. З примхи – on a whim – impulsively
11. Про всяк випадок – on the off-chance – just in case
12. За переконанням – on principle – due to a belief
13. Навмисне – on purpose - intentionally
14. У скрутному фінансовому становищі – on a budget –
 a limited amount of money
15. За умови – on condition – only if
16. Добре обдумавши – on second thoughts – after re-consideration
17. Як заплановано – on target – as planned
18. Виграти приз – carry off – won unexpectedly
19. Продовжуватися – carry on - continued
20. Переходити – carry over - spread
21. Справлятися із завданням – carry out - executes
22. Стертися, виснажуватися – wear away - dissolve
23. Вичерпуватися – wear off - subsided
24. Завершуватися – wear on  - passed
25. Зношувати щось – wear out – destroyed through use

1. Покорити світ – have the world at one’s feet (have many advantages, be successful)
2. Бути на сьомому небі від щастя – be in seventh heaven (be very happy)
3. Бути предметом гордості – be a feather in one’s cap (be proud of)
4. Літати у хмарах – have one’s head in the clouds (to be impractical)
5. Бути в курсі  – keep on top of things (to be informed)
6. Жити не гірше за інших – keep up with the Joneses (try to emulate)
7. Гладити проти шерсті – rub sb up the wrong way (irritated smn)
8. Бути в центрі уваги – steal the show (attract the most attention)
9. Досягати успіху – work one’s finger to the bone (work very hard)
10. Полонити когось - work one’s way up to the top (to make progress)

1. Невдячна людина – ingrates - ungrateful
2. Багатий – affluent - wealthy
3. Знищення – elimination - eradication
4. Нудний – prosaic - ordinary
5. Сяючий – beaming – smiling happily
6. Грубо – incivility – rudeness
7. Масово – massively - greatly

1. The sand of our collective skepticism – 
any attempts to make us happy will be overpowered by a general feeling of doubt
 and gloom in society. (сумнів і страждання яке існує в суспільстві
2. Imagine if smb stepped on your foot –
 help to reinforce the slightly ridiculous concept of such an expensive pair of shoes  
(підсилює смішне поняття дорогої пари взуття)
3. Medicine has become a victim of its own success –
 refers to the way success can bring negative consequences with it
 (успіх може призвести до негативних наслідків)
1. Раптовий вибух радості та щедрості – outbreak of joviality and generosity
2. Бути надзвичайно засмученим – wretched a lot
3. Підбадьорувати – perk up
4. Їхні зусиля поглинув всезагальний скептицизм – their effort run in to the sand of collective scepticism
5. Середня тривалість життя – life expectancy
6. Прогалина у стосунках з друзями – friend-shaped gap.

Грнdismay - shocked displeasure - обурення
gratifying – pleasing - приємний
enduring – lasting - міцний
innovations - new developments - нововведення
ravenous - very hungry - дуже голодний 
repels - causes dislike in - відштовхує 
fragments- small pieces - фрагменти 
concepts – ideas - поняття

Have/take time to relax - Витратьте час на відпочинок
Take it easy - Заспокойся
Do at on-line crossword - Зробіть це в онлайн-кросворд
Have a soothing bath - Майте заспокійливу ванну
Book/have tickets for a match - Забронюйте квитки на матч
Have an extravagant dinner - Майте екстравагантний обід
Have a party – мати вечірку
Have close friends over – мати близьких друзів
Book a table for two – зарезервувати столик на двох
Book/take a weekend break - Забронюйте / виходьте на вихідні

Absolutely fantastic - Абсолютно фантастичний
Absolutely unparalleled -  Абсолютно неперевершений
Totally absurd -  Повністю абсурдний
Very intelligent - Дуже розумний
Very exhilarating -  Дуже хвилююче
Really/totally disappointing -  Дійсно / абсолютно розчаровує
Absolutely brilliant - Абсолютно блискучий
Really commercialised - Дійсно комерціалізований
Really/very intense -  Дійсно / дуже інтенсивно
Really/very soothing - Дійсно / дуже заспокійливо

Be over the moon - Будь над місяцем
On top of the world - На вершині світу
Extremely thrilled - Надзвичайно схвильований
Be scared to death - Лякайтесь до смерті
Be bored stiff  - Набридло жорстке
Be absolutely terrified - Будьте абсолютно жахливо




Pristine/littered coastline - Незавершене / засмічене узбережжя
Temperature/extreme climate - Температура / екстремальний клімат
Delicate/fragrant blossoms  - Ніжні / ароматні цвітіння
Gnarled/blackened branches -  Гнаральні / почорнілі гілки
Sparkling/winding stream -  Ігристий / обмотковий потік
Heavy/slow-moving traffic - Тяжкий / повільний рух
Fanciful/literal interpretation - Виразне / буквальне тлумачення
Unjustified/strict regulations - Невиправдані / суворі правила

Bring the house down - give a very successful or amusing, speech, performance,
Read somebody like a book - understand somebody so well that you know what they are going to do
Face the music - face the consequences of one's actions
Let one's hair down - relax and enjoy oneself
Off the beaten track - away from usual routes and places
On a shoestring budget - with very little money/at low cost
On the house -fata restaurant, bar, etc) free
On the edge of one's seat - very excited
Paint the town red - go out and have a good time
Read between the lines - understand what something really means even if it is not openly stated

At least – the good things was that - Принаймні - це були гарні речі
At large – on the loose - У великому - на вільному
At last – in the end - Нарешті - наприкінці
At present – right now - В даний час - прямо зараз
At a loss – confused - При втраті - плутають
At times – now and then - Іноді - і зараз
At odds with – quarrelling with – сваритися з
At a standstill – stopped - При зупинці - зупинився
At a glance – immediately - З першого погляду - негайно
At a loose end – not sure what to do with myself - На вільному кінці - не впевнений, що робити зі мною




Put up – pitch - Встав - крок
Put off – postpone - Відкладіть - відкладіть
Put through – cause sb pain - Пропустіть - через бо боляче
Put down – criticise - Покладіть - критикуйте
Put up with – bear - Покладемо - ведмедя
Put aside – save - Відкладіть - збережіть
Set back – cause as an expense - Встановити назад - причиною як витрати
Sets in – develop - Встановлюється - розвивається
Put back – replace - Відкиньте - замініть
Set off – embark - Встановіть – підніміться

desolate – deserted - alpine scrub (landscape) - пустеля
windswept - affected by strong winds - alpine scrub (hillside) - незахищений від вітру
startling - very surprising - emptiness (news) - вражаюче
chilly-cold - lake (afternoon) - холодно
bare - without plants - granite peaks (feet) - голий
slippery - smooth and difficult to walk on - slide (floor) - слизький
blistering-very strong - heat (summer day) – дуже сильний
savage-wild - highlands (dog) – дикун

to have confidence in sth - мати впевненість у чомусь
to blame someone for sth - винувати когось за щось
to depend on someone - залежати від когось -
to convince in someone at sth - переконати когось у чомусь
to be critical of someone - бути критичним для когось
to puzzle over sth - заплутуватися
to plead with someone -  клопотатися  кимось
to be allergic to sth - бути алергією на щось
to criticize someone for sth - критикувати когось за щось
to base sth on sth - на базі чогось на чомусь
to take pride in sth - пишатися чимось
to arrest someone for sth - заарештувати когось за щось
to cconfide in someone - в когось сховатися 


innumerable – numerous  - численні
perplexing – puzzling -  збентеження - загадкове
conscientious – dependable -  сумлінно - надійний
diverse – varied - різноманітний
stable - secure - стабільний - безпечний
mere-simply  - просто
precious – valuable - дорогоцінні 
bitter – hostile - вороже

spouse - husband or wife – чоловік чи дружина
protracted  misery - misery that goes on for a long time – тривалі страждання
lifestyle choice -  deciding how to live your life e.g. married or single- вирішити як жити своїм життям
drifting  apart - growing  away from one another- зростає один від одного
move on - leaving a partner – залишити партнера
tied the knot - got married - одружитися
frowned  upon - disapproved of – не схвалений
cohabiting - living together, but not married – живуть разом але не одружені
marital  breakdown - ending a marriage - закінчення шлюбу
divorce-prone -  more likely to divorce than others - швидше за все, розлучитися, ніж інші
embarked – started - почати
parental divorce -  whose parents have divorced – чиї батьки розлучилися
vulnerable -  sensitive/susceptible – чутливий

self-confident  - впевнений в собі 
self-obsessed -  самовпевнений 
self-destructive  - саморуйнівний 
 self-confessed  -  Самознайся 
self-denying  -  самозаперечно 
self-righteous  - Самоправний 
self-aware  -  самосвідомість 
self-appointed  -  самообслуговування 





unconditional/parental love – беззаперечна, батьківська любов
long-lasting/favourable impression – довготривале, позитивне враження
spiritual/common bond – духовний, спільний зв’язок
personal/hidden attributes – особисті, приховані риси
superficial/working relationship – поверхневі, службові стосунки
nuclear/close-knit family – сильна, міцна сім’я
middle/only child – середня, єдина дитина
heartfelt/deepest sympathy  - щира, показна симпатія

be/have/need a shoulder on – плече на якому можна поплакати
be on cloud nine – на сьомому небі
look on the bright side – знаходити позитив
have a whale of a time – чудово проводити час
sweep sb off their feet - покорити
be a wet blanket – бути плаксою
be full of beans – бути повним енергії
be down in the dumps – як в воду опущений
cry one`s heart out – виплакати всі сльози
hit rock bottom – досягнути дна

heart of gold – very generous and kind – золоте серце
slip of the tongue – say smth you didn`t mean to - обмовка
grain of truth – not a total lie – зерно правди
touch of concern  - slightly worried – легка тривожність
change of heart – make up one`s mind to do sth different than one had planned - передумати
trace of remorse – slight feeling of regret – почуття жалю
glow of satisfaction – a look of pleasure at smth well done – вид задоволення
glimmer of hope – very small chance that sth might turn out all right – проблиск надії








bring over – take with you - принести
bring about – cause - спричинити
stand in for – replace - замінити
stands for – represent - означти
bring in – introduce - запровадити
stand by – support - підтримувати
stand out – be obvious - виділятися
bring round – revive – привести до тями

get across – communicate - комунікувати
taken a backseat - become less important – стати менш важливим
come in handy - be useful – бути корисним
jump in - interrupt- переривання
tap into - make use of – використовувати
get the hang of- learn how to do – навчитися робити
trigger off – activate - активувати
look up to-admire – захоплювати

Relate - відносяться
Equal – зрівнятися
Condition – умова
Envy – заздрість

Unit 4.
Creeping steadily upwards - Повзучий стрибок вгору
A large minority – велика меншість
A burden on society – обтяжливим для суспільства
Suplemental to their pension  - допоміжний до їх пенсії 
An ageing society – старіння суспільства
The right mindset – правильний настрій
A huge dearth of childcare – величезний недолік по догляду за дітьми
The added benefit – додаткова перевага

Murder – publicly lying about sb - вбивство
Embezzlement – publishing lies about sb – розкрадання
Jaywalking – crossing the street in the wrong place – перехід дороги в неправильному місці
Manslaughter – unintentionally causing sb's death – ненавмисне вбивство
Vandalism – destruction of public property – вандалізм
Littering – leaving rubbish in a public place – викидати сміття в публічних місцях
Fraud – gaining money through dishonest means – шахрайство
Slander – planning and causing the death of sb – наклеп
Loitering with intent – remaining in a public place without an obvious reason – лякати з наміром
Mugging – robbing sb in the street – грабіж з насильством
Libel – stealing money from the company where you work - наклеп
Kidnapping – holding sb against their will in order to gain sth – викрадання людей
Trespassing – illegally entering sb's property – порушувати чуже право володіння


1. A judge is a legal professional who presides over a court of law. The judge sentenced him to two months in prison. - суддя
2. AA prosecutor is a lawyer who brings charges against someone
and tries to prove them guilty at a trial.
The prosecutor told the court that he had evidence that would
prove beyond a doubt that the accused was guilty.
3. A constable is a low-ranking police officer. – поліцейський
A police constable's job involves patrolling the streets and
keeping the peace.
4. A probation officer is someone who supervises those who
have committed crimes but are not sent to prison, or newly
released prisoners, both of whom are on probation, which
means that for a set period of time they must convince the
authorities that they are obeying the law. – служник пробації
When on parole, Stan had to check in with his probation
officer every Wednesday.
5. A solicitor is a lawyer who gives legal advice and prepares
documents (e.g. wills) and cases. - адвокат
Jeremy called his solicitor for advice on the legalities involved
in selling some of his property.
6. A barrister is a lawyer who represents clients in the higher
courts of law. - адвокат
The disgraced minister employed the most renowned barrister
in the country to defend him against charges of fraud and
misusing public funds.
7. A Justice of the Peace (JP) is a person (not a lawyer) who can
act as a judge in a local criminal court. – суддя миру
After a day of settling minor offences such as driving without a
licence, the Justice of the Peace wished for something a bit
more exciting - a bank robbery, for instance.
8. A juror is one of twelve members of the jury, made up of
members of the public, whose duty it is to hear the cases for
and against the accused and reach a verdict of guilty or
innocent. - присяжний
It took the jurors three days to agree unanimously that the
accused was innocent.

} court warning – попередження суду
2 capital punishment – смертна кара
3 prison term – тюремний термін
4 parole- дострокове звільнення
5 fine - добре
6 community service – громадські роботи
7 probation - стажування
8 Revocation of a privilege – скасування пільги


1 break out of prison – вийти з в'язниці
2 make/take a stand – зробити взяти стійку
on/against sth - 
3 make an arrest – зробити арешт
4 pay for one's crime – платити за свій злочин
5 make amends for – зробити поправку за
6 do one's bit – зробити трохи
7 take the blame – взяти вину
8 pay a fins/penalty – платити плавців пенальті
9 pass/break a law – пройти порушити закон
10 lay down the law – поклав закон
11 do/serve time in prison – роблять служать у в'язниці
12 serve sb with a warrant – подавати з ордером
13 commit a crime – вчинити злочин
14 pleadguilty – доброчесність
15 reach a verdict – винести вердикт
16 give evidence – давати свідчення

Foot the bill for sth – платити по рахунках
on the fringes - of society – на околицях суспільства
take the law into - one's own hands – чинити самосуд
kill two birds - with one stone – вбити двох зайців одним пострілом
throw oneself on - the mercy of the court –  віддатися на милість суду
bridge the - generation gap – будувати мости між поколіннями
the law of-the jungle – закон джунглів виживає найсильніший
rob Peter - to pay Paul – обрізати в одному місці щоб залатати в іншому
make a - killing on sth – швидко наживитися
charity - begins at home – доброчинність починається вдома


Do something against one's better judgement
somebody's wishes
the law
one's principles
somebody's advice
Race against the clock
Go against the establishment
somebody's wishes
one's principles
somebody's advice
Win against all odds 

Cut off – sever, separate - розрізіти
Passed over – ignore - ігнорувати
Cut in – interrupt - переривати
Passed away – die - померти
Cut back – reduce - зменшити
Passed out – faint - слабкий
Pass on – give to the next person – дати наступній людині
Cut down – decrease – зменшити

lad – boy – хлопець
conferred – deliberated - обговорюється
ancient – elderly – старші люди
tricky – tough - жорсткий
misery – sadness - сумний
articulate-eloquent - красномовний
mandatory – obligatory – обов’язково
baffling – bewildering - дивний
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